N.B. The English text is an unofficial translation.

Bolagsordning for Imaginecare AB
Articles of association of Imaginecare AB

Org.nr 559081-8356
Reg. no. 559081-8356

Antagen pa bolagsstamma den 12 juni 2025.
Adopted at the general meeting held on 12 June 2025.

1 Foretagsnamn / Name of company

Bolagets féretagsnamn ar Imaginecare AB. Bolaget ar publikt (publ).
The name of the company is Imaginecare AB. The company is a public limited liability company.

2 Styrelsens sate / Registered office of the company

Styrelsen har sitt séate i Stockholm.
The registered office of the company is situated in Stockholm.

3 Verksamhet / Object

Bolaget ska bedriva sjukvard och darmed férenlig verksamhet samt utveckla och férvalta digitala tjanster

inom sjukvard.
The company shall conduct healthcare and other activities related thereto and develop and manage digital services
within healthcare.

4 Aktiekapital / Share capital

Aktiekapitalet utgdr 1agst 1 375 000 kronor och hégst 5 500 000 kronor.

The share capital shall be not less than SEK 1,375,000 and not more than SEK 5,500,000.
5 Antal aktier / Number of shares

Antalet aktier ska vara lagst 1 065 615 stycken och hdgst 4 262 460 stycken.
The number of shares shall be not less than 1,065,615 and not more than 4,262,460.
6 Styrelse / Board of directors

Styrelsen ska besta av 3~10 ledaméter med hogst 10 suppleanter.

The board of directors shall comprise 3—10 members and not more than 10 alternate members.

7 Revisorer / Auditors

Bolaget ska ha 1-2 revisorer med hogst 2 revisorssuppleanter eller ett registrerat revisionsbolag.




The company shall have 1-2 auditors and not more than 2 alternate auditors or a registered accounting firm.

8 Kallelse till bolagsstamma / Notice to attend general meetings

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom att kallelsen
halls tillganglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget genom annonsering i
Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har skett.

Notice to shareholders meeting shall take place through an announcement in Post- och Inrikes Tidningar and by making
the notice available on the company's website. Concurrently with issuance of notice to attend, the company shall
announce in Svenska Dagbladet that the notice to attend has taken place.

For att fa deltaga i bolagsstdmma skall aktiedgare anmala sig hos bolaget senast den dag som anges i
kallelsen till stamman. Denna dag far inte vara séndag, annan allmén helgdag, 16rdag, midsommarafton,
julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare an femte vardagen fére stdmman.

Shareholders who want to participate in shareholders' meetings shall notify the company not later than on the day
stipulated in the notice of the meeting. Such day may not be a Sunday, public holiday, Saturday, Midsummer Eve,
Christmas Eve or New Year's Eve and may not fall earlier then the fifth weekday prior to the meeting. .

Aktiedgare far vid stamman medféra ett eller tva bitraden, dock endast om aktiedgaren till bolaget anméaler
bitraden pa det satt som anges i féregdende stycke.

Shareholders are entitled to bring one or two advisers with them to the general meeting, provided that the shareholder
has notified the company in accordance with the previous paragraph.

9 Arsstamma / Annual general meeting

Pa arsstamma ska foljande arenden férekomma.
The following matters shall be addressed at the annual general meeting.

1. Oppnade av stamman,
Opening of the meeting;

2. Val av ordférande vid stimman,
Election of a chairperson of the meeting;

3. Upprattande och godké&nnande av réstlangd,
Preparation and approval of the voting register;

4, Val av en eller tva justeringsman,
Appointment of one or two attesters;

5. Provning av om stdmman blivit behérigen sammankallad,
Determination of whether the meeting was duly convened;

6. Godk&nnande av dagordning,
Approval of the agenda;
7. Framldggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt, i férekommande fall,

koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse,
Presentation of the annual report and auditor’s report and, where applicable, the consolidated financial
statements and auditor’s report for the group;

8. Beslut om
Resolutions regarding

(a) faststallande av resultatrakning och balansrakning, samt, i férekommande fall,
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning,
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the consolidated income
statement and consolidated balance sheet;




(b) dispositioner betraffande vinst eller férlust enligt den faststéllda balansrékningen,
allocation of the company'’s profit or loss according to the adopted balance sheet;

(c) ansvarsfrihet at styrelseledamdter och verkstéllande direktéren,
discharge from liability for board members and the managing director;

9. Val till styrelsen och av revisor,
Appointment of members of the board of directors and auditor;

10. Faststéllande av styrelse- och revisorsarvoden,
Determination of fees for the board of directors and the auditor;

11. Annat drende, som ankommer pa stdimman enligt aktiebolagslagen eller bolagsordningen.
Any other business incumbent on the meeting according to the Companies Act or the articles of association.

10 Rakenskapsar / Financial year

Bolagets rakenskapsar ska omfatta tiden den 1 januari — den 31 december.
The company'’s financial year shall comprise the period commencing 1 January up fo and including 31 December.

11 Fullmaktsinsamling / Collection of proxy forms

Styrelsen far samia in fullmakter pa bolagets bekostnad enligt det férfarande som anges i 7 kap 4 § andra
stycket aktiebolagslagen.

The board of directors may collect proxy forms at the company’s expense in accordance with the procedure provided in
Chapter 7, section 4, second paragraph of the Companies Act.

12 Avstamningsférbehall / Record day provision

Den aktiedgare eller férvaltare som pa avstamningsdagen ar inford i aktieboken och antecknad i ett
avstdmningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av
finansiella instrument eller den som &r antecknad pa avstamningskonto enligt 4 kap. 18 § forsta stycket 6-8
namnda lag, ska antas vara behdrig att utéva de rattigheter som framgar av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen
2005:551).

(The shareh)o/der or nominee that is registered in the share register and recorded in a Ceniral Securities Depository
register, according to Chapter 4 of the Central Securities Depositories and Financial Instrumentis (Accounts) Act
(1998:1479) or the person who is recorded in a Central Securities Depositories Account according to Chapter 4, Section
18, first paragraph 6-8 of the said Act, shall be considered authorized to exercise the rights set forth in Chapter 4,
Section 39 of the Companies Act (2005:551).
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